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Websites: 

❑ เนติบณัฑิต ข่าวเนติบณัฑิตยสภา

❑ ส านกัการต่างประเทศ ส านกังานศาลยุติธรรม

❑ ส านักกฎหมายและวิชาการศาลยุติธรรม นิตยาสารดุลพาห ภาษาองักฤษ
กฎหมาย 
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ค าถาม ใหแ้ปลเป็นภาษาองักฤษ  

๕ คะแนน 

ผูช้ว่ยสนามใหญ ่๓ พ.ย. ๖๗
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ศาลฎีกาเป็นศาลสูงสุดของศาลยุติธรรม โดยมีประธานศาลฎีกา
ด ารงต าแหน่งผูน้ าสูงสุด ท ัง้ดา้นตุลาการและดา้นธุรการของ
ศาลยุติธรรม องคค์ณะในศาลฎีกาประกอบดว้ยผูพิ้พากษาศาล
ฎีกา อยา่งนอ้ย 3 คน ศาลฎีกามีอ  านาจพิจารณาพิพากษาคดีท่ี
อุทธรณค์  าพิพากษาหรือค าสัง่ของศาล ชัน้ตน้และศาลชัน้
อุทธรณต์ามท่ีกฎหมายก าหนด นอกจากน้ียงัมีอ านาจพิจารณา
พิพากษาคดีตามท่ี รัฐธรรมนูญก าหนด เชน่ คดีอาญาของผู ้
ด ารงต าแหน่งทางการเมือง
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The Supreme Court is the highest court in 

the Court of Justice. The President of the 

Supreme Court holds the position of the 

head of the Court of Justice, sitting at the 

pinnacle in both judicial and administrative 

structures. A panel in the Supreme Court is 
formed by at least three justices. 
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The Supreme Court has the power to 

try and adjudicate cases appealed 

against judgments or orders from the 

courts of first instance and appellate 

courts as prescribed by the law. It also 

tries and adjudicates cases specified 

by the Constitution such as the 

criminal cases against persons holding 

political positions. 
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1. ศาลฎีกาเป็นศาลสูงสุดของศาลยุติธรรม 

2. โดยมีประธานศาลฎีกาด ารงต าแหน่งผูน้ าสูงสุด ท ัง้ดา้นตุลาการและดา้น
ธุรการของศาลยุติธรรม 

3. องคค์ณะในศาลฎีกาประกอบดว้ยผูพิ้พากษาศาลฎีกา อยา่งนอ้ย 3 คน 

4. ศาลฎีกามีอ  านาจพิจารณาพิพากษาคดีท่ีอุทธรณค์ าพิพากษาหรือค าสั่ง
ของศาล ช ัน้ตน้และศาลช ัน้อุทธรณต์ามท่ีกฎหมายก าหนด 

5. นอกจากน้ียงัมีอ านาจพิจารณาพิพากษาคดีตามที่  รัฐธรรมนูญก าหนด 
เชน่ คดีอาญาของผูด้ ารงต าแหน่งทางการเมือง
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ศาลฎีกาเป็นศาลสูงสุดของศาลยุติธรรม 

The Supreme Court is the highest court in the Court of 
Justice
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ศาลฎีกา n. The Supreme Court 

SCOTUS คือ ช่ือยอ่ (ที่ น ามาจากอกัษรตวัแรกของแตล่ะค าท่ีจะ
ยอ่และอา่นเป็นค าใหม)่ หรือช่ือเลน่ของศาลฎีกาของสหรัฐอเมริกา 
(SCOTUS is the acronym or the 
nickname of the Supreme Court of 
the United States.) 
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The Supreme Court is the highest court in the 

Court of Justice.

 สูงสุด adj. highest (high/higher), supreme, top, utmost 

 ศาลฎีกาเป็นศาลสูงสุดในระบบศาลของสหพนัธรัฐของสหรัฐอเมริกา (SCOTUS is the 

highest court in the federal judiciary of the United 

States.)   

 เป็น, คือ v. is (กริยาดูตามประธานเวลาแปล The Supreme Court เป็น
เอกพจน)์ 
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ศาล n. court  

ศาลแขวงเป็นการตัง้ช่ือท่ีส่ือถึงอ านาจหนา้ที่ ของศาล

 (Kwaeng court is dubbed/called 

accorded to its function.)   
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ศาลยตุิธรรม n. Court(s) of Justice 

 ค าวา่ “ศาล” ในพระราชบญัญตัิเจา้พนักงานต ารวจศาล พ.ศ. ๒๕๖๒ หมายความวา่ ศาลยุติธรรม 
(“Court” in Court Marshal Act B.E. 2562(2019) means the Court 
of Justice.) 

 หรือ อาจเห็นการใชโ้ครงสรา้งวา่ 

 In accordance with the Court Marshal Act, the term/word 
“Court” means … หากจะเขียนหนังสือหรือตอบขอ้สอบสามารถเปล่ียนช่ือกฎหมาย หรือถอ้ยค าที่
จะใหค้ านิยามได ้เชน่กนั 

 หรือ อาจเห็นการใชโ้ครงสรา้งวา่

 In Court Marshal Act, “Court” means … 
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 ค าวา่ ศาลยุติธรรม นั้นในการอา่นบทความอา่นพบเจอ ทัง้ Court of Justice และ 
Courts of Justice กรณีเติม s อาจเน่ืองจากภายในศาลยุติธรรมนั้นมีหลายศาลจึงใชใ้นรูป
พหูพจน์ สว่นกรณีรูปเอกพจน์อาจเป็นการเนน้หรือใชใ้นความหมายของศาลยุติธรรมแยกจากศาล
ปกครองศาล (Administrative Court) ทหาร (Military Court) และศาล
รัฐธรรมนูญ (Constitutional Court) อยา่งไรก็ดี แบบเอกพจน์อาจพบเห็นไดม้ากกวา่

Court of Justice 
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โดยมีประธานศาลฎีกาด ารงต าแหน่งผูน้ าสูงสุด ท ัง้ดา้นตุลาการและดา้น
ธุรการของศาลยุติธรรม 

The President of the Supreme Court 
holds the position of the head of the 
Court of Justice, sitting at the pinnacle 
in both judicial and administrative 
structures.
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❑ ประธานศาลฎีกา n. President of the Supreme Court 

❑ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรงมีพระบรมราชโองการประกาศแต่งตั้งนายอดิศักดิ์ ตนัติ
วงศใ์ห้ดำรงตำแหน่งประธานศาลฎีกาตั้งแต่วันที่ 1 ตลุาคม 2568 เป็นต้นไป (His Majesty 
the King has graciously appointed Mr. Adisak Tantiwong to the position of 
President of the Supreme Court, effective 1 October 2025.) 

❑ ค าว่า ประธานศาลฎีกา อาจเห็นการใช้ค าว่า Chief Justice (Chief มีความหมาย
ว่า หวัหน้า ท านองเดียวกับ head ส่วน justice ในที่นีใ้ช้ในความหมายของผู้
พพิากษาศาลฎีกา) 
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❑นอกจากน้ีในบริบททางการเมือง

   ตวัอยา่งประโยค

❑ลกูฮิปโปแคระหมูเดง้ “ท านาย” วา่ อดีตประธานาธิบดี โดนัลด ์ทรัมป์จะชนะการ
เลือกตัง้สปัดาหห์นา้ (Baby pygmy hippo Moo Deng has 

“predicted” former president Donald Trump 

will win the election next week.) 

❑ประธานรัฐสภา

The President of the National Assembly 
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❑ ด ารงต าแหน่ง  v. holds the position / have a position

ปัจจุบนัเธอด ารงต าแหน่งผูก้  ากบัศิลป์ (She currently holds the 

position of an art director.) 

❑ ผูน้ าสูงสุด ประมุข ผูน้ า หวัหนา้ n. the head, chief 

ในระบบประชาธิปไตย หวัหนา้ของรัฐบาลมาจากการเลือกตัง้ของประชาชน (In a 

democracy, the head of government is elected from 

the people.)
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ทั้ง … และ … both … and … both (n./adj.) and (n./adj.)

ตวัอย่างประโยค

 ท้ังกฎหมายและจิตวิทยามีความสำคัญอย่างย่ิงยวดต่องานวิจัยชิ้นนี้ (Both law 
and psychology are detrimental to this research.)   

ด้านตุลาการ adj. judicial ด้านธุรการ adj. administrative 

 ในแง่ของข้อสอบน้ีจะเป็นการแบ่งแยกด้านงานตุลาการ เช่น งานการพิจารณา
พิพากษาคดี ออกจาก งานด้านธุรการ เช่น เรื่องงบประมาณ เป็นต้น 
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ตวัอยา่งประโยค

 โครงสรา้งของศาลยุติธรรมแบง่เป็น 2 สว่น คือ งานตุลาการและงานธุรการ 

 (The structure of the Court of Justice is 

divided into two parts : adjudication and 
administration.)  

ปรับจากข้อสอบผู้ช่วยผู้พิพากษา (สนามใหญ่) วันที่ 4 กนัยายน 2553 ให้แปล
เป็นภาษาอังกฤษ 
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❑ นอกจากน้ี ค  าวา่ judicial อาจนึกถึงในบริบทของการแบง่แยกอ านาจออกเป็น 3 ฝ่าย ตวัอยา่ง
ประโยค  

❑ หลกัการแบง่แยกอ านาจ คือ หลกัการตามกฎหมายรัฐธรรมนูญซ่ึงอ  านาจการปกครองท ัง้สามฝ่าย ไดแ้ก ่
ฝ่ายบริหาร ฝ่ายนิติบญัญติั และฝ่ายตุลาการแยกตา่งหากจากกนั (Separation of 

powers is a doctrine of constitutional law under which 

the three branches of government (executive, 

legislative, and judicial) are kept separate. 

❑ ข้อสอบวิชาภาษาอังกฤษสำหรับนักกฎหมายความรู้ชั้นเนติบัณฑิต สมัยที่ 76 สอบวันที่ 7 เมษายน 
2567 

20



ประโยคต่อมา

องคค์ณะในศาลฎีกาประกอบดว้ยผูพิ้พากษาศาลฎีกา อยา่งนอ้ย 3 คน 

A panel in the Supreme Court is formed by at least three 
justices.  (ขอ้สอบสมยัที่  ๗๗)
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❑ องค์คณะ n. panel, judicial panel, panel of judges/justices, quorum 

❑ ประกอบด้วย

❑ is formed by  เขียนแบบ passive voice 

❑consist(s) of  เขียนแบบ active voice  

❑ อย่างน้อย at least 

❑ คดี n. case 
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the Constitution n. รัฐธรรมนญู synonym: the supreme 
law of the countryกฎหมายสูงสุดของประเทศ 

Constitutional law

Constitutional court

Constitutional 
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ตวัอย่างการแปลและใช้ค าศพัท์ ต่างๆ เพ่ิมเติม 

 มาตรา 195 ใหม้ีแผนกคดีอาญาของผูด้ ารงต าแหน่งทางการเมืองในศาล
ฎีกา โดยองคค์ณะผูพิ้พากษาประกอบดว้ยผูพิ้พากษาในศาลฎีกาซ่ึงด ารง
ต าแหน่งไมต่  ่ากวา่ผูพิ้พากษาศาลฎีกาหรือผูพิ้พากษาอาวุโสซ่ึงเคยด ารง
ต าแหน่งไมต่ ่ากวา่ผูพิ้พากษาศาลฎีกา ซ่ึงไดรั้บคดัเลือกโดยที่ ประชุมใหญศ่าล
ฎีกา จ านวนไมน่อ้ยกวา่หา้คนแตไ่มเ่กินเกา้คนตามท่ีบญัญติัไวใ้น
พระราชบญัญติัประกอบรัฐธรรมนูญวา่ดว้ย วิธีพิจารณาคดีอาญาของผูด้  ารง
ต าแหน่งทางการเมือง โดยใหเ้ลือกเป็นรายคดี
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 Section 195 There shall be a Criminal Case Division for Persons Holding 
Political Positions in the Supreme Court, the panel of which shall 
consist of at least five but not more than nine judges in the Supreme 
Court holding a position not lower than Justice of the Supreme Court or 
senior judges having held a position not lower than Justice of the
Supreme Court who are elected, on a case-by-case basis, at a plenary 
meeting of the Supreme Court, in accordance with the Organic Act on 
Criminal Procedure for Persons Holding Political Positions.
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กลบัมาท่ีข้อสอบ

ศาลฎีกามีอำนาจพิจารณาพิพากษาคดีที่อทุธรณ์คำพิพากษาหรือ
คำส่ังของศาล ช้ันต้นและศาลชั้นอุทธรณต์ามท่ีกฎหมายกำหนด 

The Supreme Court has the power to try and adjudicate 
cases  appealed against judgments or orders from the 
courts of first instance and appellate courts as prescribed 
by the law. 
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ข้อสอบ (ต่อ) 

นอกจากน้ียงัมีอ านาจพิจารณาพิพากษาคดีตามท่ี รัฐธรรมนูญก าหนด 
เชน่ คดีอาญาของผูด้  ารงต าแหน่งทางการเมือง

 It also tries and adjudicates cases specified by the 
Constitution such as the criminal cases against persons 
holding political positions. 
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อ านาจ n. power, authority, competence  

พจิารณาพิพากษาคดี v. try and adjudicate (n. trial and adjudication)   

 วลี “ท่ีมีอำนาจพิจารณาพิพากษา” อาจใช้ 

 with the power to try and adjudicate

 having competence to try and adjudicate  
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 ตัวอย่างประโยค 

 ศาลแขวงมอี านาจพิจารณาพิพากษาคดีและมีอำนาจทำการไต่สวน หรือมี
ค าส่ังใด ๆ ซึ่งผู้พิพากษาคนเดียวมีอำนาจตามที่กำหนดไว้ในมาตรา ๒๔ 
และมาตรา ๒๕ วรรคหนึ่ง (Kwaeng courts shall have power to try 
and adjudicate cases and to conduct an inquiry or issue any 
order for which a single judge is competent as prescribed in 
Section 24 and Section 25, paragraph one.)
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 jurisdiction มีความหมายได้ทัง้เขตอ ำนำจศำล เช่น ประเภทคดี
ที่ศาลจะมีอ านาจตดัสินคดี และเขตศำล คือ พิจารณาพืน้ท่ีทาง
ภมูิศาสตร์หากต้องการเน้น จะใช้ค าว่า territorial jurisdiction

venue มีความหมายว่า สถานที่พิจารณาคดีซึง่ปกติเนือ่งจาก
สถานที่เหล่านัน้มีความเก่ียวข้องบางประการกับเหตกุารณ์ท่ี
ก่อให้เกิดคดีที่ฟ้องร้องกันขึน้ 
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ตวัอย่างประโยค

 ศาลแพ่งและศาลอาญามีเขตตลอดท้องทีก่รุงเทพมหานคร (The Civil 
Court and the Criminal Court shall have jurisdiction throughout 
Bangkok Metropolis.) 

 ศาลจังหวัดมีอำนาจพจิารณาพิพากษาคดีแพ่งและคดีอาญาทั้งปวงที่มิได้
อยู่ในอ านาจของศาลยุติธรรมอื่น (Provincial courts shall have power 
to try and adjudicate all civil and criminal cases not subject to 
the jurisdiction of other courts of justice.) 
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ตวัอย่างประโยค

 ในกรณีท่ีมีการยื่นฟ้องคดีต่อศาลแพ่งหรือศาลอาญา และคดีนั้นเกิดข้ึนนอกเขตของศาล
แพ่งหรือศาลอาญา ศาลแพ่งหรือศาลอาญา แล้วแต่กรณี อาจใช้ดุลพินิจยอมรับไว้
พิจารณาพิพากษาหรือมีคำสั่งโอนคดีไปยังศาลยุติธรรมอ่ืนที่มีเขตอ านาจ (In case 
where a suit is filed with the Civil Court or the Criminal Court and the case 
arose outside the territorial jurisdiction of the Civil Court or the Criminal 
Court, such the Civil Court or Criminal Court, as the case may be, may 
exercise/use its discretion to accept the case for trial and adjudication or 
to order a transfer of the case to other courts of justice having 
jurisdiction. 
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❑Exercise, use v. ใช้

❑To accept … or to order … โครงสร้างขนาน 

❑ศาลช้ันต้นและศาลช้ันอุทธรณ์ n. courts of first instance and appellate court

ตวัอย่างประโยค

❑ศาลยุติธรรมตามพระธรรมนูญนี้มีสามชั้น คือ ศาลชั้นต้น ศาลชั้นอุทธรณ์ และศาลฎีกา เว้นแต่จะมี
กฎหมายบัญญัติไวเ้ปน็อย่างอ่ืน (Unless otherwise provided/prescribed by laws, there 
shall be three tiers/levels of the Court of Justice under this law; namely, courts of 
first instance, appellate courts and the Supreme Court.
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ตวัอย่างประโยคเพ่ิมเติม 

 ศาลยุติธรรม ท. The Court of Justice

 ศาลฎีกาเป็นศาลยุติธรรมช ัน้สูงสุดมีอ านาจพิจารณาพิพากษาคดีท ั่วประเทศตาม บทบญัญติัของกฎหมาย ค าพิพากษาศาลฎีกาเปรียบเสมือน
วรรณกรรมหน่ึงเร่ือง กลา่วคือ เป็น งานเขียนทางกฎหมายที่ มีท ัง้บทน าของเร่ือง เน้ือหา และบทสรุป (The Supreme Court is 

the highest Court of Justice, which has power to adjudicate cases under the 

law all over the country. A Supreme Court judgment is like a literature which 

its legal writing consists of parts of introduction, content and conclusion.) 

 ขอ้สอบผูช้ว่ยผูพิ้พากษา (สนามจ๋ิว) ปี 2560 

34



ขอ้สอบความรูช้ัน้เนติบณัฑิต ภาคสอง สมยัท่ี 73 สอบ
วนัท่ี 4 สิงหาคม 2564

สว่นท่ี 3 อา่นจบัใจความแลว้เลือกค าตอบที่ ถูกตอ้งที่ สุด
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The Courts of Justice are classified into three levels 

consisting of the Courts of First Instance, the Courts of Appeal 

and the Supreme Court. The Supreme Court is the highest 

court where the President of the Supreme Court acts as the 

Chief Justice of the Supreme Court.

 What are the levels of Courts of Justice? 
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 What are the levels of Courts of Justice? 

 a) Courts of First Instance, Courts of Appeal and the 

Supreme Court

 b) Courts of First Instance and Military Courts

 c) The Supreme Court and Administrative Court  

 d) Civil Court, Criminal Court and Courts of Appeal
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เนือ้หาประโยคแรก 

The Courts of Justice are classified into three levels 

consisting of Courts of First Instance, Courts of Appeal 
and the Supreme Court. 

 ศาลยุติธรรมแบง่ออกไดเ้ป็น ๓ ชัน้ (ระดบั) ศาล คือหรือประกอบดว้ย Courts of First 

Instance ศาลชัน้ตน้ Courts of Appeal ศาลชัน้อุทธรณ์ และ The 

Supreme Court ศาลฎีกา
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 . ค าวา่ศาลยุติธรรมนั้น ในการอา่นบทความอาจพบทัง้ Courts of Justice และ 
Court of Justice กรณีเติม s อาจเน่ืองจากภายในศาลยุติธรรมนั้นมีหลายศาลจึงใช ้
ในรูปพหูพจน์ ส่วนกรณี เอกพจน์ อาจเป็นการเนน้หรือใชใ้นความหมายศาลยุติธรรมแยกจาก
ศาลปกครอง (Administrative Court) ศาลทหาร (Military Court) 

ศาลรัฐธรรมนูญ (Constitutional Court) หรืออาจจะเป็นการกลา่วถึง ศาล
ยุติธรรม ในฐานะองคก์รๆ หน่ึง 
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 ในสว่นของ Courts of First Instance และ Courts of 

Appeal อยูใ่นรูปพหูพจน์เน่ืองจากศาลชัน้ตน้และศาลชัน้อุทธรณน้ั์นมี
หลายศาลแตส่ าหรบัศาลฎีกานั้นมีอยูศ่าลเดียวจึงไมม่ีการเติม s และ มกัใช ้
the น าหนา้ 

 ส าหรับศาลชัน้อุทธรณ์ (Courts of Appeal) 

an appellate court, an appeal court, court 
of appeal ศาลอุทธรณ์ 
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 judgment n. ค าพิพากษา synonyms: ruling, decision, verdict

 โครงสรา้ง …is/are classified into… มีความหมายวา่แบง่ออกเป็น … จดัล าดบัชัน้ออกเป็น 

 ค าวา่ level แปลวา่ช ัน้ อาจพบใชค้ าวา่ tier ค านามนับได ้แปลวา่ หน่ึงในหลายๆ ชัน้ หรือ ระดบั one 

of several layers or levels

 consist (v.) to be made of or formed from something ท ามาจาก หรือ 
สรา้งขึ้นหรือมีรูปร่างขึ้นมากจากบางส่ิงบางอยา่ง ในการอา่นจบัใจความ เน่ืองจากประโยคมีกริยาไปแลว้ในสว่น 
are classified into… จึงไมส่ามารถใชรู้ป Consists of ได ้จึงตอ้งเป็น consisting 

of …
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 เน้ือหาประโยคที่ สอง 

 The Supreme Court is the highest court 

where the President of the Supreme Court 

acts as the Chief Justice of the Supreme 
Court. (ศาลฎีกาเป็นศาล(ยุติธรรม) ชัน้สูงสุดท่ีซ่ึงประธานศาลฎีกาท  า
หนา้ที่ หรือปฏิบติัหนา้ท่ีหรือปฏิบติัราชการเป็นหวัหนา้ผูพิ้พากษาของศาลฎีกา)

42



 *President of the Supreme Court (n.)  ประธานศาลฎีกา 

 Vice President of the Supreme Court (n.) รองประธานศาลฎีกา 

 chief (n.) หวัหนา้ 

 *Chief Justice (n.) หวัหนา้ผูพ้ิพากษาในศาลสูง ซ่ึงมีช่ือต าแหน่งวา่ ประธาน เชน่ ประธาน
ศาลฎีกา ประธานศาลอุทธรณ ์เป็นตน้ 

 Chief Judge of (the provincial court) (n.) หวัหนา้ศาลจงัหวดั  

 justice ใชเ้รียกผูพิ้พากษาศาลสูง คือ ศาลชัน้อุทธรณแ์ละฎีกา 

 judge ใชเ้รียกผูพิ้พากษาศาลชัน้ตน้ 43



กลบัมาพิจารณา ข้อสอบความรู้ชัน้เนติบณัฑิต ภาคสอง สมยัที่ 73
สว่นที่ 3 อ่านจบัใจความแล้วเลือกค าตอบที่ถกูต้องท่ีสดุ (ต่อ)

 ส าหรับค าถาม What are the levels of Courts of Justice? ซ่ึงแปลไดว้า่ ศาลยุติธรรมประกอบดว้ยช ัน้
ศาลอะไรบา้ง ค าตอบคือ ศาลชัน้ตน้ ศาลชัน้อุทธรณ์  ศาลฎีกา เป็นการถามความรูท้ี่ อา่นไดจ้ากเน้ือหาโดยตรงไมต่อ้งตีความเพิ่ ม 

 การอา่นจบัใจความน้ีประกอบดว้ยประโยค 2 ประโยค ค าตอบของค  าถามอยูต่ ัง้แตใ่นประโยคแรก 

 เร่ิมท าขอ้สอบโดยการอา่นค าถาม

 ที่ มาของขอ้มูลเว็บไซตศ์าลยุติธรรม The Courts of Justice System of Thailand 

https://www.coj.go.th/th/content/page/index/id/91994
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การระงบัขอ้พิพาททางเลือก

Alternative dispute resolution 
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Dispute (n.)

 ค าศพัทค์  าวา่ A dispute (n.) ขอ้พิพาท (ซ่ึงมีความหมายเชน่เดียวกบั 

conflict, controversy, disagreement, 

argument) 

 น าไปสูค่  าศพัทใ์หม ่คือ Alternative dispute resolution 

ซ่ึงมีตวัยอ่วา่ ADR หมายความวา่ การระงบัขอ้พิพาททางเลือก
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Resolution (n.)

 เร่ิมตน้ท าความเขา้ใจ โดยศึกษาค าวา่ Resolution (n.) มี 5 ความหมาย คือ 

1. Decision [C] an official decision that is made after 
a group or organization have voted. ค านามนับได ้[C] มติ อธิบาย
แบบยาวไดว้า่ การตดัสินใจหรือผลการตดัสินใจอยา่งเป็นทางการของกลุม่บุคคลหรือองคก์ร
หลงัจากที่ มีการลงคะแนนเสียง เชน่ cabinet resolution มติคณะรัฐมนตรี เป็นตน้ 
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2. determination [U] FORMAL, APPROVING ค านามนับไมไ่ด ้
[U] ความมุง่ม ัน่ แน่วแน่ ใชอ้ยา่งเป็นทางการในแงดี่ เชน่ New Year’s 

Resolution ความตัง้ใจ ตัง้มั่น หรือเป้าหมายส าหรับปีใหม ่เป็นตน้ 
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3. Solving, ending a problem or difficulty (solve, resolve, 
settle(v.)) n. ค านาม การแก ้การระงบั การจบปัญหาหรือความยุง่ยาก 

 ส าหรับกริยา settle ค านามใช ้settlement ความหมายหน่ึงของค  าวา่ settlement คือ การ
ประนีประนอมยอมความ สญัญาประนีประนอมยอมความ (settlement agreement) 

 (ซ่ึงความหมายที่  ๓ ของ resolution น้ีเป็นความหมายท่ีน ามาใชแ้ปลค  าวา่ alternative 

dispute resolution การระงบัขอ้พิพาททางเลือก) 
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4. Detail: a high/ low resolution (n.) ค านาม ความ
ละเอียด เชน่ ความคมชดั ความละเอียดของจอภาพ

5. Separation (n.) ค านาม การแบง่แยก เชน่ การแบง่แยกชัน้ของ
สารเคมี 
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Alternative (adj.)

 สว่น Alternative (Adj.) (US ALSO alternate) หากเป็นอเมริกนั อาจเห็นใชค้  าวา่ alternate 

แปลวา่ ส่ิงอ่ืน ทางเลือก ตวัอยา่งการใช ้เชน่ an alternative venue สถานท่ีจดังานทางเลือก (ความหมายน้ีน ามาใช้
แปลค าวา่ Alternative dispute resolution) 

 และในอีกความหมาย คือ Things that considered to be unusual and often have a 

small but enthusiastic group of people who support them. ส่ิงที่ อาจจะถือวา่ไมใ่ชว่ิถี
ปกติและมกัจะมีกลุม่คนที่ กระตือรือรน้หรือใหค้วามส าคญัใหก้ารสนับสนุนส่ิงน้ันอยู ่เชน่ แนวดนตรี ผลงานศิลปะ เป็นตน้ 
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Alternative(n.) 

 Alternative ที่ เป็นค านามนับได ้noun [C] อาจท าความเขา้ใจโดยนึกถึงค  าวา่ option หรือ 
choice ที่ แปลวา่ ทางเลือก ในท่ีน้ีคือส่ิงท่ีใชท้ดแทนได ้เชน่ an alternative to coffee ส่ิงที่ ด่ืม
แทนกาแฟ เป็นตน้

 นอกจากน้ีค าวา่ Alternate (adj.) before noun วางไวห้นา้ค านาม มีความหมายวา่ สลบั

 If something happens on alternate days, it happens every 

second day. หากส่ิงใดส่ิงหน่ึงเกิดขึ้นทุก alternate days นั่นหมายความวา่ส่ิงน้ันเกิดขึ้นทุกๆ
วนัท่ีสอง … ความหมายคือ วนัเวน้วนันั่นเอง 
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Alternative dispute resolution 

 ดงันั้น เม่ือพิจารณาทัง้ในส่วนของ ค  าวา่ dispute resolution เป็นการใชค้  านามขยาย
ค านาม โดยน าเอาความหมายของ resolution ที่  3 มาใช ้(ในความหมายวา่ การแกไ้ข การ
ท าใหจ้บ) เม่ือน ามาใชคู้ก่บัค  าวา่ขอ้พิพาท (dispute) จึงแปลไดว้า่ การระงบัขอ้พิพาท โดย 
กลุม่ค านามน้ีมีค  าคุณศพัทข์ยายอีกทีหน่ึงโดยวางไวข้า้งหนา้ คือ ค าวา่ alternative 

(adj.) ในความหมายท่ีแปลวา่ ทางเลือก เม่ือรวมกนั alternative dispute 

resolution จึงมีความหมายความวา่ การระงบัขอ้พิพาททางเลือก
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ตวัอยา่งการระงบัขอ้พิพาททางเลือก เชน่ การอนุญาโตตุลาการ 
(arbitration) รูปกริยา คือ arbitrate (v.) การไกลเ่กล่ีย 
(mediation) รูปกริยา คือ mediate (v.) ซ่ึงสะกดคลา้ย 
meditation (n.) การท าหรือการน่ังสมาธิ กริยาใช ้
meditate การเจรจาตอ่รอง (negotiation) รูปกริยา คือ 

negotiate (v.)
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 The mediation shall be proceeded with confidentiality. กระบวนการไกลเ่กล่ียให ้
ด าเนินการเป็นการลบั

 การใช ้shall be แสดงใหเ้ห็นถึงวา่กฎหมาย กฎเกณฑบ์งัคบัไว ้วา่จะตอ้งท าอยา่งไร ในท่ีน้ีคือ มีการบงัคบัไวว้า่ การไกลเ่กล่ีย
จะตอ้งด  าเนินการ (proceed (v.)) เป็นการลบันั่นเอง 
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ข้อสอบการทดสอบความรู้เพ่ือบรรจเุป็นข้าราชการตลุา
การในต าแหน่งผู้ช่วยผู้พิพากษา (สนามเล็ก) 
วนัท่ี 8 มนีาคม 2568

ค าถาม ใหแ้ปลเป็นภาษาไทย 
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 There are several methods of alternatives dispute 

resolutions, including mediation, where a neutral 

third party, known as a mediator, assists the 

parties in resolving their dispute; arbitration, 

where an arbitrator hears arguments and 

evidence from both sides and makes a binding 

decision; negotiation, where the parties 

collaborate directly to reach an agreement; and 

neutral fact-finding, where a neutral third party 

helps the parties gather additional information 

relevant to the dispute.
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ธงค าตอบ

 การระงบัขอ้พิพาททางเลือกมีหลายวิธี รวมถึงการไกลเ่กล่ีย ซ่ึงมี
บุคคลท่ีสามท่ีเป็นกลางเรียกวา่           ผูไ้กลเ่กล่ียมาชว่ยเหลือให ้
คูก่รณีแกป้ัญหาขอ้พิพาทกนัได ้การอนุญาโตตุลาการ ซ่ึงมี
อนุญาโตตุลาการรับฟงัขอ้โตแ้ยง้และพยานหลกัฐานจากทัง้สองฝ่าย
และท าค  าตดัสินท่ีมีผลผูกพนั การเจรจาตอ่รอง ซ่ึงคูก่รณีร่วมมือกนั
โดยตรงเพ่ือบรรลุถึงขอ้ตกลง และการแสวงหาขอ้เท็จจริงที่ เป็นกลาง 
ซ่ึงมีบุคคลท่ีสามที่ เป็นกลางชว่ยเหลือคูก่รณีในการรวบรวมขอ้มูล
เพ่ิมเติมท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้พิพาท
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ต่อ 

The benefits of alternative dispute 

resolution include the potential to save 

money and expedite the resolution process, 

improve communication between the parties, 

foster creative solutions, and build stronger 

relationships between the parties involved.
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ธงค าตอบ

ประโยชน์ของการระงบัขอ้พิพาททางเลือก รวมถึงโอกาสในการ
ประหยดัคา่ใชจ้า่ยและเร่งรัดกระบวนการแกป้ัญหาขอ้พิพาท 
ปรับปรุงการส่ือสารระหวา่งคูก่รณีใหด้ีข้ึน สง่เสริมแนวทาง
แกไ้ขที่ สรา้งสรรค ์และสรา้งความสมัพนัธท์ี่ มัน่คงข้ึนระหวา่ง
คูก่รณีท่ีเกี่ ยวขอ้ง

60



 ค าศพัทห์ลกัท่ีเกี่ยวขอ้ง

 1. several adj. หลาย มากกวา่สอง เยอะแยะ

 I have several questions about the project. (ฉันมีหลายค าถาม
เก่ียวกบัโครงการน้ี)

 2. method(s) n. วิธี วิธีการ แนวทาง

 The new teaching methods encourage children to think 
for themselves. (วิธีการสอนแบบใหมส่ง่เสริมใหเ้ด็กคิดดว้ยตนเอง)

 [ขอ้สอบผูช้ว่ยผูพิ้พากษา (สนามใหญ)่ สอบ 4 ม.ีค. 66 ที่ ใหแ้ปลไทยเป็นองักฤษ ใหแ้ปลค าวา่ “วิธี” 
ธงค าตอบ approach/method/way]
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3. alternative dispute resolution n. การ
ระงบัขอ้พิพาททางเลือก

ค าน้ีเป็นค าศพัทห์ลกัที่ ส าคญัที่ สุดของค าถามน้ี (topic noun) 

Black’s Law Dictionary ใหนิ้ยามวา่ Any 
procedure for settling a dispute by 
means other than litigation, as by 
arbitration or mediation. (กระบวนการใดๆ 
ส าหรับการระงบัขอ้พิพาทโดยวิธีการอ่ืนนอกจากการฟ้องรอ้งคดี เชน่ 
อนุญาโตตุลาการ หรือการไกลเ่กล่ีย)

62



 [ค าน้ีเป็นค าศพัทค์ าที่ สองท่ีถามผูเ้ขา้สอบเนติสมยัท่ี 74 สอบ 15 พ.ค. 65 และ
ในขอ้สอบผูช้ว่ยผูพ้ิพากษา (สนามเล็ก) สอบ 7 พ.ย. 63 สว่น Reading มี
ค  าถามจากบทความวา่ What does “ADR” stand for? ธง
ค าตอบ Alternative Dispute Resolution ซ่ึงหากผูเ้ขา้
สอบทราบค าศพัทน้ี์ก็สามารถตอบค าถามไดเ้ลยโดยไมต่อ้งยอ้นกลบัไปอา่น
บทความกอ่น]
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4. a neutral third party n. บุคคลที่ สามที่ เป็นกลาง

 neutral adj. เป็นกลาง ไมเ่ขา้ขา้งใด 

  Black’s Law Dictionary แปล “third party” วา่ 

someone who is not a party to a lawsuit, 
agreement, or other transaction. (บุคคลใดบุคคล
หน่ึงซ่ึงไมใ่ชคู่ค่วามในคดี คูส่ญัญาหลกัในขอ้ตกลงหรือธุรกรรม)
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 5. assist/help v. ชว่ยเหลือ [เคยออกขอ้สอบแปลไทยเป็นองักฤษผูช้ว่ยผู ้
พิพากษา (สนามใหญ)่ สอบ 9 ส.ค. 58; เป็นค าศพัทใ์นขอ้สอบ Reading ผูช้ว่ยผู ้
พิพากษา (สนามเล็ก) สอบ 7 พ.ย. 63]

 6. resolve v. แกป้ัญหา [เป็นค าศพัทใ์นขอ้สอบ Reading ผูช้ว่ยผูพิ้พากษา 
(สนามเล็ก) สอบ 7 พ.ย. 63 และ 19 พ.ค. 61]

 7. dispute n. ขอ้พิพาท [เป็นค าศพัทใ์นขอ้สอบ Reading ผูช้ว่ยผูพิ้พากษา 
(สนามเล็ก) สอบ 7 พ.ย. 63 และ 19 พ.ค. 61; เป็นค าศพัทใ์นขอ้สอบเนติ สมยั 72 

ใหแ้ปลประโยคเป็นภาษาไทย ประโยคที่ สอง]
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 8. hear arguments รับฟงัการโตแ้ยง้ รับฟังขอ้โตแ้ยง้ การรับฟังเหตุผลหรือขอ้โตแ้ยง้จาก
ฝ่ายตา่งๆ ที่ เก่ียวขอ้ง

 I do not want to hear any arguments about whether you 
will go. (ฉันไมอ่ยากไดยิ้นขอ้โตแ้ยง้ใดเก่ียวกบัวา่เธอจะไปหรือไม)่

  9. binding adj. ที่ มีผลผูกพนั [ขอ้สอบผูช้ว่ยผูพิ้พากษา (สนามใหญ)่ สอบ 8 ก.พ. 63

แปลองักฤษเป็นไทย; เป็นค  าศพัทใ์นขอ้สอบ Reading ผูช้ว่ยผูพิ้พากษา (สนามเล็ก) สอบ 26 มิ.ย. 

65]

  10. decision n. ค าตดัสิน ค  าพิพากษา การวินิจฉัย การตดัสินใจ [ขอ้สอบผูช้ว่ยผูพิ้พากษา 
(สนามเล็ก) สอบ 7 พ.ย. 63 แปลไทยเป็นองักฤษ; เป็นค  าศพัทใ์นขอ้สอบ Reading ผูช้ว่ยผู ้
พิพากษา (สนามเล็ก) สอบ 26 มิ.ย. 65, 7 พ.ย. 63, 19 พ.ค. 61, 4 ก.พ. 60, 9 ส.ค. 
58, 6 ก.ย. 57]
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 11. negotiation n. การเจรจาตอ่รอง

 Black’s Law Dictionary แปลวา่ A consensual 

bargaining process in which the parties attempt 

to reach agreement on a disputed or potentially 
disputed matter. (กระบวนการเจรจาตอ่รองที่ ท ัง้สองฝ่ายเห็นชอบโดยทัง้สอง
ฝ่ายพยายามบรรลุขอ้ตกลงในเร่ืองที่ มีขอ้โตแ้ยง้หรืออาจจะเกิดขอ้โตแ้ยง้ข้ึน) 



 12. collaborate v. ร่วมมือ

 Two writers collaborated on the movie script. 
(นักเขียนสองคนร่วมกนัเขียนบทภาพยนตร)์
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 13. gather v. รวบรวม

 ในประโยคตามค าถามหมายความวา่ to collect things

 I went to several libraries to gather information 
about the plans. (ฉันไปหอ้งสมุดหลายแหง่เพ่ือรวบรวมขอ้มูลเกี่ ยวกบัแผนงาน) 

  14. potential n. ศกัยภาพ [ขอ้สอบผูช้ว่ยผูพ้ิพากษา (สนามใหญ)่ สอบ 4 ม.ีค. 
66 แปลไทยเป็นองักฤษ; เป็นค  าศพัทใ์นขอ้สอบ Reading ผูช้ว่ยผูพิ้พากษา (สนามเล็ก) 
สอบ 7 พ.ย. 63]

 15. expedite v. เร่งรัด ท าใหเ้ร็วข้ึน กระตุน้

 We will need to work overtime to expedite 
completion of this project. (เราจะจ าเป็นตอ้งท างานลว่งเวลาเพ่ือเร่งรัดให้
โครงงานน้ีเสร็จสมบูรณ์) 
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 16. improve v. ปรับปรุง เพ่ิม เพ่ิมพูน [ขอ้สอบผูช้ว่ยผูพิ้พากษา (สนามใหญ)่ 
สอบ 9 ก.พ. 62 แปลไทยเป็นองักฤษ]

 17. foster v. สง่เสริม สนับสนุน [เป็นค าศพัทใ์นขอ้สอบ Reading ผูช้ว่ยผู ้
พิพากษา (สนามเล็ก) สอบ 6 ก.ย. 57]

 18. creative solutions แนวทางแกไ้ขท่ีสรา้งสรรค ์

 They have come up with some creative solutions 
to difficult problems. (พวกเขาไดคิ้ดแนวทางที่ สรา้งสรรรคใ์นการแกไ้ข
ปัญหาท่ียาก)
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